
ਰਾਗੁ ਤਿ਱ੰਗ ਮਹ਱ਾ ੧ ਘਰੁ ੧ 
Raag Tilang, First Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਕਰਿਾ ਪੁਰਖੁ ਤਨਰਭਉ ਤਨਰਵ੄ਰੁ ਅਕਾ਱ ਮੂਰਤਿ ਅਜੂਨੀ ਸ੄ਭੰ ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. Truth Is The Name. Creative Being Personified. 
No Fear. No Hatred. Image Of The Undying. Beyond Birth. Self-Existent. By 
Guru's Grace: 

ਯਕ ਅਰਜ ਗੁਫਿਮ ਪ੃ਤਸ ਿ੅ ਿਰ ਗ੅ਸ ਕੁਨ ਕਰਿਾਰ ॥ 
I offer this one prayer to You; please listen to it, O Creator Lord. 

ਹਕਾ ਕਬੀਰ ਕਰੀਮ ਿੂ ਬ੃ਐਬ ਪਰਵਿਗਾਰ ॥੧॥ 
You are true, great, merciful and spotless, O Cherisher Lord. ||1|| 

ਿੁਨੀਆ ਮੁਕਾਮ੃ ਫਾਨੀ ਿਹਕੀਕ ਤਿ਱ ਿਾਨੀ ॥ 
The world is a transitory place of mortality - know this for certain in your 
mind. 

ਮਮ ਸਰ ਮੂਇ ਅਜਰਾਈ਱ ਤਗਰਫਿਹ ਤਿ਱ ਹ੃ਤਿ ਨ ਿਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Azraa-eel, the Messenger of Death, has caught me by the hair on my head, 
and yet, I do not know it at all in my mind. ||1||Pause|| 

ਜਨ ਤਪਸਰ ਪਿਰ ਤਬਰਾਿਰਾਂ ਕਸ ਨ੃ਸ ਿਸਿੰਗੀਰ ॥ 
Spouse, children, parents and siblings - none of them will be there to hold 
your hand. 

ਆਤਖਰ ਤਬਅਫਿਮ ਕਸ ਨ ਿਾਰਿ ਿੂੰ ਸਵਿ ਿਕਬੀਰ ॥੨॥ 
And when at last I fall, and the time of my last prayer has come, there shall 
be no one to rescue me. ||2|| 

ਸਬ ਰ੅ਜ ਗਸਿਮ ਿਰ ਹਵਾ ਕਰਿ੃ਮ ਬਿੀ ਤਖਆ਱ ॥ 
Night and day, I wandered around in greed, contemplating evil schemes. 

ਗਾਹ੃ ਨ ਨ੃ਕੀ ਕਾਰ ਕਰਿਮ ਮਮ ਈ ਤਿਨੀ ਅਹਵਾ਱ ॥੩॥ 
I never did good deeds; this is my condition. ||3|| 

ਬਿਬਖਿ ਹਮ ਿੁ ਬਖੀ਱ ਗਾਤਫ਱ ਬ੃ਨਜਰ ਬ੃ਬਾਕ ॥ 
I am unfortunate, miserly, negligent, shameless and without the Fear of God. 



ਨਾਨਕ ਬੁਗ੅ਯਿ ਜਨੁ ਿੁਰਾ ਿ੃ਰ੃ ਿਾਕਰਾਂ ਪਾ ਖਾਕ ॥੪॥੧॥ 
Says Nanak, I am Your humble servant, the dust of the feet of Your slaves. 
||4||1|| 

 


